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Paul ees Ti'eeyaga Hut'aan keel nilaan. Go

Alaska lido. Bikidla yit, boda yil k'ahoolaan.
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Paul ts'eeyee dineega oko antidakaay ts'a hoonaaneek:

Tstah ts'eeyee hagheeno.
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T i dit) ikte't te'eeyee hagheedaatl, Habto'
Eak‘adeeton‘. Hanuh itneelge e“ee~eteten,

Ts'uh yoonoo' hahneedaatt?.




Ts'eey biyah hoolaan habdaalghut. Ts'uh go Paul,

"Anee'" Tot kuh yee sodil yineelin ts'i soditaadilts'eey .




Yoonee hundin dineega tobaan ts'itl ta lahaan dahaytaatit-aan.




Dineega da' hoolaan. o k'vldon? \
halda bida' yoz yuhdeelaay. \
A i \



Dineega lidon' hatda habda'

tee-eetkogha,




Dineega !idon' hatda

bida' kuh yuhdeelaay.




Diyozee hatda bida' hootdla-aa.




Go-Paul didiina kaa

haytaatt-aan hatda

yitl
bida'

yoz

hoolaag.
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“Huts'a hooneek'its'i daaluhlitt’'ee,"' nee go habto'.

et uh go Baul deellg’n noek'inaal-een kl'adiyoh.
3. uh go habilo' @ibeega ts'ineek'o neeton. B-A-N-G!
b dinneega tsleelub neei-aan dahoon go habto' koon yiyitl

nojketitbin s -Meu -1 -k Pahoon tl'ee ghahot go dineega.
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Koon koon yiyit nek'itiing,
Hudigaat huts'itaadlittit.
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B-A-N-G!




Go habto' neeghok'ineeton.

yitleegho-at}kf} ts'ub neeyeeti-ohtl.
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k'idineeditteets dahoon hun k'aahdagheetkoot.

Tsaghat

hadaaneets'iy.

Ttidahutaaldlit dahoon kon yitl

14




Eet huk'odon halda alyol. Paul hadoda yit

hadiditna kaa ghoneehaneey go nilaan yit,

k'ilil yi: ts'eeyee mnok'ahalyaay din. K'udaa

go k'agho hanonohadeetkootl.
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Ts'uh k'aagh hanohdeedidaattl,
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nohodidaatl. Go Eabto‘ hanok'idinee}ne—e—e—e—eg.
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"K'ilit kaakin yil, gits yit noho k'itaghasghon',6"
didin-a' alnee go hamaan. Go maan k'iluh

dahoon doE te'1 lydo
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PauL Hunts For Moose
Paul is an Indian boy. He lives in Alaska. He has a
little brother and a big sister.

Paul likes to go moose hunting by boat. They put their
packs in the boat.

They all get into the boat. Father starts the motor.
The motor goes e-e-e-e-e-e. So away they go upriver.

They meet a houseboat. '"Oh Boy,' Paul likes going in the
big waves.

Way upriver they see a moose in the willows along the
beach.

Moose have antlers. Some moose have little antlers.
Some moose have middle-sized antlers.
Some moose have great big antlers.

Cow moose don't have any antlers.

The moose that Paul and his parents see has little antlers.

"Everyone sit still," .Father says. Paul sits as still
as a mouse. Father aims his gun at the moose. B-A-N-G!
The moose looks at the boat while Father shoots again.
And the moose walks away.

He shoots at it again. B-A-N-G! Finally the moose falls down.

Father steers the boat to the shore. He skins and cuts up
the moose as Paul watches. Then they have lots of meat.
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It was real dark when they put up the tent. During the night
there was wind and rain.

The next morning it is snowing. Paul and his sister help
their parents load the meat and skin into the boat. Then
they take down the tent.

ihey 81l go intd the boat, Their father starts the
motor e-e-e-e, And they go back home.

Mother tells him, "I'll make skin boots and mitts for you."
His mother scrapes the hide while he watches her.

Here are the mitts and boots that she made for Paul.
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